
likhet och broderskap »om torkar i 
fi-n ål'-rin v »adrande immigranten bar
haft tillräckligt många tillfällen all 
prova d#*m 1 v rrk:i*b«-t«-n 
fsnns nigrlwl. »om t g.r 
kac*kt lir olikt allt annat orh worr t

dr berört filosofin eller religionen' 
Helt risat hade r| då fått nppieea. att 
herrar teologer orh deras själsfränder 
med hänförelse pekat på palolopro | 
blem-t som ett nytt och talande ritt ; 

Det neutraliserar magacid. förebygger nesbörd på den moderna nat arfors k 
födcjkamng. sur. gasfylld r~age 

och acidi-digeation.

Försök magnesia 
för magsjukdomBLUE RIBBON M~n dH

2 x£ ■ T§ l«i* usnefattar ett for genomsnltuman- 
! ruskan odisputabelt, gott. åven om det 
ekonomiska resultatet år ringa Det 
fi'.n* i a;:j-rikan‘kt li< 1 amerikanskt ,
•ankesätt någonting av en omvandel jbk:
*•*. *•» munter frai-ning någ .t som gor jtrifcaft, ««* Tan**»»**
litet lättare

ningens bankrutt, och aven palolo 
masken skulle då fått tjänstgöra *on. ! 
^vL« for att världen styres av en all 

ae> '**- allsmäktig och aligod gudTEA O* u Mm »t iBäftwwa, Bar bi

r*ds= foramfct prpeia. sod»

förenklar det. 'tär k er ■•del. »ek »i tm. »tt d*w aåu icke »kel» 
det. samlar det och som jag for min t**» ederi miag» fali giva de en* icke lin

VIT K LOV >Öppet brev till Ellen Key i IX
-iel bar svårt att tro. att man någon dHe*
-in kan minnas med annat an saknad v■* ta»aa al giver opp kopp och ko*!at»i 
Van d*»tta består ar »vårt att fånga f en •* 4r ** kroasak dyepepu.-. f »no» ja*t 
1 konkreta bilder 
enklast kunna uttryckas så. att 
rlkanskt Uv går uteslutande 1

Det är lätt att säga, att en sak 
en annan att bevisa det. 

Blue Ribbon Tea skall sta alla prov. 
FÖRSÖK DET

Kara Ellen Key" 
Författarinnan Ellen Key Av L E. K1RK.

"»tgota nations senaste landskap val 
des till nationens hedersledamot, har 
nu avböjt denna hedersbevisning 
hennes motivering for avböjande? he 
ter det bl a

god Kanske skulle det •*****-■ •• *•»!» k««rat»d sagaaaia —
amt. ,rke det reshge kwasoerri^Ka k*rt»«ast»!. 

ertrat# ox>d« ef au!k. nen d*-t rene kuorsted
ar Instruktör ‘ Field Husbandry'", Saskatchewan» universitet.

I
Amerikanen ar ytterligt sentimental 

j Mm han» sentimentalitet år optimis

• han på ‘lata sidan flickan, han är kår mil *rk •• vilkre ak.iinad det F>r r>ct »k»11 
Och vad som ar ännu mera bety- netitraltaera den farlige andre i Bi('t

når han äntligen håller 30 ko 
henne i sina armar, är hans åtrå till c»* left. Hamlet»*-. hai»br»nn* och
henne lika stark som den var på for d,n tUB° k*B*l*°
»t» sidan och hon »Jalr lika liljeren *"'*'"? *' ""
som ,lk de for,, möttes Med andra , '™“ *" ,ld

, utan fara ock »gehag Och bisurated oiagae-
ord det finns i amerikanskt liv nå

ao* bi kae erhåll» frin nsstao Vitklöver har iange varit kand for mindre avseenden 
ostra ( anadas farmare och delar ax på att experimentera, vilken praktik 
Förenta Staterna som ett obehagligt ,r bast att följa vid odlandet under 
ogra> men teke forrån till helt nyii Saskatchewan villkor
gen har den ansetts vara en föder , av "cured" foder for*både de vita och 
plania av ekonomisk vikt

Man håller åven“Elder kallelse ar mm 
första svenska hedersbetygelse 
Jag vill do ohedrad, som Jag levat 
trots eder godhet

• l-a apotek i pelvcr eller tableitfor®
Tag en tesked ar pulver eller två prceaade MenAlla vidrigheter till trots får : al ietter med litet vatten efter eden »est»

Avkastiiiio: n.
Så lyder notisen 1 pressen om ditt 

avböjande av hedersiedamotskapet l 
östgota nation vid Uppsala universi
tet.

er eder föda at jaa* ock aarn» Som vit ; guia slagvn har varierat oxer en halv 
klöver blivit bättre förstådd och dess j ton mer an någon tvåårig xaxt under 
många utmärkta egenskaper båttre ! samma villkor 
uppskattats, har des användning M Odlmg av vitklöver
de som hö och bete for alta slags krea , .... . . „
tur hastigt okats ' med d" V™'* *ndr»

w skall vitklöver vara bast. om den sås
riess rykte wm ett Ogras beror o- L* lråd,.land rA grund av de,a tv» 

tvivelaktigt på dess agresstvltet på årl,a nilur ar (orberedflsen alltför 
vida platser, dess stora fmproduktlon koatbar Tlllfredaalalland. .tånd kun 

- t.. Oberaktiga och o-mak erhållai frln >Add ,ål Brbelad 
tiga karaktär då den uarraar sig mog h<wt och vårplöjning, som ar fri tråu 
nad Dessutom besitter plantan en KrM vtan .,. ,.ul,,..n
bitter smak. som giv.r fodret en smak. ,H,r ,ora, vld r,.gn„ wd,.rl,.k 
som Icke genast smakar djuren Det , jHn, mån,d
ta blir tydligare, då blommorna borja ... , . ,
visa Djuren bli .1... k snart van. M?' 1”'-,'nrt" ** vel" ev
»..1 smaken, nu: man lägger sig vinn , ' r k»n a'', „,, du" 1"

klöver ar finare i- kvalitet och tidigare 
i mogning. synes den vita på det 

| hela vara mera härdig 
flesta fröna på marknaden av det se
nare slaget Frön som foras i han 
deln lämna emellertid mycket att ön
ska och skola säkerligen i nära fram 
tiden ersättas av mycket mera on>k 
varda och lokalt utvecklade slag 

Frona kunna sås med vanlig drill. 
om-Htet knäckt >ud oclt annat mate 
rial tillagges
icke mer an t\å tum djupi 
sås i rader 24 till tum frän 
dra. :t till tl pund per ai r« ar tillräck 
ligt Ympning. >om t .illmanhet ar

. . , . tlllråilllg, är icke nödvändigsätter den i stånd atr vaxa i«å dålig ,. tsenoni att .« vitk over nnnl enjord och samtidigt bidraga uv. ket till . ., j nurae crop okas i allmunhet skordess nitrogen och organiska innehåll. .. . ölens nettovärde, oni !• ke rlnteidikiDärigenom har det fått världsvitt ryk ..... , . .
tv som formar.. . , uppbyggare InlDg, for';kon»"',r 1 nd-r '""
av ut sug,>n jord "r ,“r‘,|l*"-r <*'“ 1 d' ,,a -.........

. . , . . ; Det ar alt hoppas att med införandetrå dess legyma karaktar beror aven I , . . ^av hårdare slag anvandandet av en 
• nursv crop" blir mera allman 
denna metod kan göras till en säker 
praktik att följa, ar d«t tydligt att 
vitklöver skall få ett mycket större 
fält nn den annars skulle få

svm symes foija l sst so

Rekonstruktionen
och immigranten

Av förf. GUSTAV HELLSTRÖM

I min-i juias utkomna bok om säll
skapslivet i Stockholm på l$8t>- och 
1*90-talet yttrar jag om dig “E:j minst 
lärde vi o»a beundra henne< rakryg 
gade personlighet under de tunga da 
gar då hon — denna hennes samtid till 
evärdlig skam — utsatte* for giftigt 
fortal och på heder och ära gående 
förolämpningar av en art och i ett

sia efter en måltid, ock kan njuta »»ten 
gontlng. »om heter Oföränderliga vär- ' B.'* helst, om ni tagit litat bisurated magar

Det goda av vad slag det sia k»n icke heller skada
nu an må vara — år icke blott gott 
det ar också eftersträvansvärt; det 
ar värt ansträngningen, den yttersta P* forhand kan beräknas av in 

Amerikanen ar en o- fodingarna med nara nog lika stor sa 
kerhet. som astronomerna forutsäga

tet har til!-att koroi -*nde av det mått efter vilket han- ansträngning('araegie inetlto
l*n för utredandet av problemet om illusioner realisera* 
åto : .granten» amerikaniseraod»- l>-n , Under fyra månader sistlidna »om 
na »omlté behandlar framlingsfrågan mar vistades jag på en plats som av 
trf1 all mångsidighet ur utenlutande i^ika anledningar »å småningom vuxit 
en - • nvlnkel Och d-n ar att ame ut uj| *.tt »onimarventrum for bildade 
rikanlseratidet av en Immigrant ar le immigranter

M->tt .zi-svdrt. utan e., ipso . man, fransman. tysk»r.

| forbatterlig illusionsmänniska 
hans liv går ut på att gora illusionen en 01 ån form orke Ise 
till realitet 
desillusioneras
kanna som verklighet annat an det 
hans illusion skapar

omfång som väl knappast forr varit 
sedda i vårf land. åtminstone ej gent
emot en kvinna

Det märkligaste exemplet på en or-Han vagrar att låta sig 
Han vagrar att er ganism. vars livshistoria bestämmes 

av kosmiska inflytanden, utgor dock
När man tanker till

haka på dessa tider känner man det 
som om åratals senare erkännande, 
tacksamhet och hyllning Inte skuU*1 
kunna utplåna den skulden

Han saknar säkerligen den s k palolomasken. som 
på sista åren Ådragit sig stor upp-

om att få dem startade på det nyaföret r ad eavLy engela- 
nsterrikare. i med andra ord totalt sinne for det 

tragiska, vare sig •"odestragiken" i 
grekisk bemärkelse, maktlösheten in (*a

Det ar utom allt tvivel att
marksamhet från naturforskarnas si F n aro dt»Du vitklöver smakar alla >lag ax djur 

både som bete och ho. om det slås 
vid rätta tiden

- kandinaver <jch belgier Dera* yrken 
täckte på det hela taget det vida ar ; 
betsfalt som på engelska kallas "free | 

från universltetsprofes-

abaoiut gott Fä många av Soderhavsoarna. t visade mig också en gång under den 
tiden några prov på vilka bestialiskt 
råa former den s. k sedliga förföl
jelsen emot dig då Iklädde sig 
det därför långt ifrån mig att icke 
furstå att du alltjämt måste kanna 
harm och bitterhet nar du tanker på 
de tiderna

Frågan ar överväldigande I dess o 
tal av a-.p*-k ter. ocb det kan naturligt 
vi* har ej vara tal om annat än fram profession*'

• kri • av -ut par synpunkten ba - -rer till fiolvirtuoser bland mannen 
• -al- på en ettårig erfarenhet av f rår. gobelängvaterakor till opera ha 

denna -löa a> amerikanJserlngaproble lett dansöser bland kvinnorna
Klpiing t:.ed den ironiska självbekan

moderna ex- »Sämoa-. Fidschi-, Tonga- och Gil 
bertoarna. upptrada på tider, som in

fur "makterna", eller den I)et har även visat 
sig vara en utmärkt soiling crop och 
i flere fall har den med framgång bli i 
vit “enailed*

människans kansla av tragik attrak 
tionen och rc»pulsionen Inom en vis fodingarna mycket val kanna till. oer

hörda mängder av havsmaskar. som
Vare

a vis en person eller en sak
jkanerna sjalva. ej så litet hapna och -amlas av infödingarna och 

i grund och botten, ej så litet humo- som eo^tor delikatess Denna mask. 
ri-fi*kt skamsna över -itt plötsliga 0,0 av infödingarna kallas palolo, 
europeiska rykte att vara idealister. lar for öbor ungefar samma roll
hega i mitt tycke ett misstag, nar de 80,11 ail,en for Sveriges västkustbor: 
urskulda ,-ig med alt deras idealism Iiar palulon kommer, drar hela befolk- jämförelse med vilka ile som en gång 
dr ytlig elltr att den är billig 
kostar oss så lite

föetäras
Som en foderväxt for Sa-katchewan | 

har vitklöver flere kvalifikationer.' 
som man hör lugga n.arke till

För det första är den n legym. och 
ehuru den icke ar en verklig klöver.' 
besitter den samma fördel som röd
klöver och alfalfa. da det galler att 
erhålla nitrogen från luften

Ya«:
spo-

Hnr hedrad har du ISpråkfrågan ar av alla den lättaste i k kallat t arse of the j
at. .-vara 1 »• ♦ ar en given -ak aU ch-'k-hook " hade förmått dem att Åt-1 
en immigrant ->m ar furtrogen m«i \min*u>n« f,,r IAn«a frall,ål ^ra
-i.* , -pråket har t och mwi 1 Amerika till sitt hem deras årsln

- •■«:rrt„a mångdubblat »Ina utsikter I h<lln',"r hai voro ojämförligt storre 
au f.,,v riiliga d-t mål (or var» »kull an vad de kund,‘ P^rakna i Europa.

aven under normala förhållanden, och 
vad värre var de hade vant sig \id 
att räkna med stora summor och kun
de* endast motvilligt tanka i mindre

Meh därefter° 
inte blivit, Ellen'

Så t io pund per aere 
Om detI tata skaror i

nlr|ken till havs fur att insamla den smädade dig bli till en obetydlig och 
Det ar int. häri omtyckta delikatess.*n. som fortares delvis föraktlig liten klick ha bå

^-n. rå eller stekt och som i kulinariskt de ute i världen och i ditt eget land 
vapenstllleatändafästligheterna hänseende »klldraa som ett mellanting | allt fler och fler betygat dig sin be 

mellan ostron och kaviar

f*-iet :..e<l deras idealism ligger
han I nio fall av tio lämnade "det 
gamla landat 
nornDka mojligheter 
«-j fara till Amerika för att imte den 
futvlxm. n*ata ...nlo*-n »v ,^tte p» ;Sumll*e «v dem utxrde*. wmllga .an- 

,ro„ d,.„a ar dal ett ' lvdr- •'«*» <•«« .-SKSdOmUsa tar

att forbattra *ina eko- 
Man behöver

undran och tacksamhet, sin tillgiven 
het och vordnad, öch detta på ett så 
oförtydbart sätt att all din skepticism 
säkert icke lyckats alt komma dig att 
betvivla hyllningens uppriktighet. Nog 
vet du ati du ar en av de få svenskar

den el vte november \ New York före 
kommo otaliga 1 hast hopsnirkrade 
-landar, på vilka lästes orden 
an nu * j förlorat ett krig" .
ligg.-r hemligheten med Amerika, a Vl,,k‘l *anKst jn och bakre kroppsdelen 
merikanens idealism och den ameri Vt,ttande utåt
kanska optimismens ständigt blå him satler »arskilt formade kroppsrlngar vars stämmas ärliga klang det lyst 

Man kan kalla det brist på »egment. som Innehälla konspro- ras till ute i världen o<-h att din namn
tragik att aldrig ha förlorat ett krig ‘lukterna (agg och sperma), och när kunnighet ställts i jämförelse med t
u< ;:ian kan beklaga förlusten av allt ; ll*ssa m»Knat, avlossnar denna del av. *-x Heliga Birgittas
det som följer med frånvaron av ett kroppen, lämnar korallblocken och ven att de svenska kulturkretsarna i

svärmar som självständig organism, överväldigande majoritet i stor tack 
Men man kan isum Pa*ölo, upp till havsytan Kropps samhet erkanna den betydande, vä

knappast kalla idealismen, som ligger rlngarna lossna så från varandra, ägg sentliga insats du gjort och alltjämt
bakom de vunna segrarna, ytlig eller l,,vh sperma blandas med varandra och Kor i din samtids andliga llv. Knap- 

rastlösa I l,<'fruktning inträder, givande upphov past förr har val en kvinna vid din ål 
handlingsliv i jätteformat, med sina tUI nva djur. som i sin ordning upp- der även med sådan pondus kunnat

! soka korallrevens djupa skrymslen. 'lå sin hand i bordet och lyckats ska
niskoevolutloner. har ej frambrakt ett Falolon. som fångas och fortares, ar pa tystnad och respekt for sitt ord
enda drama, av den enkla anledningen j alltså endast maskens med konspro- Dagligen erhåller du bevis på den he-

! dukter fyllda bakre del. vilken som der som göres ditt namn och din
ning

l)e sista årens forskningar ha v iså t
VI ha att palolon l»or inuti korallrevens hå 

Just häri dar den sitter fast med hu

ait gränsen mellan de glada och de 
ledsna ej följde nationalitetslinjen el
ler temperamentsgransen. uian någon 
ting helt annat graden av deras a 
merikanlsering De soni medvetet 
spjärnat mot även den långsamma 
assimilering som av nödvändighet föl
jer med eu långvarig vleteUe i ett

faktum att man forst efter några må 
nåders vistelse i Förenta Staterna får 
ogonen uppnå for hur »ant påståendet 
v-rkllgen år och i hur många ocb u 
vantad*- avseenden det ar »ant Var 
och “n »om haft tillfälle att flacka 
omkring en smula l Amerikas »läder 
orh på de»s landsbygd lar sig snart 
att 1 -n handvändning avgöra vare >ig 
det kvarter han strtivar omkring i el
ler den bondgård eller Jordarbetarstu 
ga han passerar förbi ar befolkad av 
amerikaniserade eller icke amerikani 
a* rude främlingar I samma ogotv 
blick har han också kommit underfund • 
m«-d att amerikaniserandet på denna 
punkt ar ett absolut gott. även om 
man därför ej behover vara så puri
tansk att man föredrager lukten av 
tvål orh skosmorja framfor doften 
av kvinnohår Med undantag for ne- 
gern ocb den åkerbrukande Irländaren 
ar denna del av amerikanlseringspro 
hlemet lika mycket en språkfråga soui 
en ekonomisk, eftersom språket trots 
allt ar den bekvämaste och snabbaste 
förmedlaren av idéer Rvsaland. Ita 
11* n och Palestina för att ta de tre 
största tran-atlantlaka immlgrantpro- 
d»i> .»rande länderna gora i Amerika 
ert oerhört starkt Intryck på luktor
ganen. samtidigt som det ligger en 
lika »tor sanning I påståendet att sam 
ma individer, sedan de en gång kom
mit *å långt I amerikanisering att de 
begagna »ig av amerikanska rakstu
gor. utgå därifrån likt »tarkt doftan 
de rosenbuketter, under det att 
vismannen, skandinaven och. natur 
Ugtvls. amerikanen nöja .-ig med att 
ge en av lagsen aning om skogsviol 

Det kamma nan i sivrt sett sagas om 
bostadsfrågan Den är i lika hög grad 
»«itn den kroppsliga renligheten min- 
4re en ekonomisk an en språkfråga 
lä-t »r i allmanhet Inte tidens tand.

•iu gor ett kvarter osanitato, 
iiaie. ..-rnu *m bebo det 

Amvrikanleeringsproblemet antager 
emellertid $in oerhört mångsidiga a<
(>ekt i samma ögonblick tl komma 
det närmare in på livet, nar vi — 
for att anvanda ett tilltalande uttryck 

se det från själslig synvinkel Xr 
anvrlkani-erandet från denna utsikts 
punkt sett ett absolut gott?

Vad innebar det att vara amerikani
serad-' Jag tvekar ej ett ogonblick 
att besvara frågan med orden det 
Innebär att vara frälst’ Därt ligger 
amerikaniserandet» hela hemlighet, 
dess fordelar och dess nackdelar l>en 
frälste ar forlorad for världen, vilket 
l detta sammanhang ar liktydigt med
att han ar forlorad (or "det gamla Vi måste an en gång fasthålla vid 
landet men i ersättning har han det faktum att det övervägande fler- 
vunnit m--iborgar-kap i "ett nytt ri-! talet av immigranterna stanna kvar

Men ej nog harmed: av dem som ef 
I»e otaliga aspekterna av den andli- ter en längre eller kortare vistelse I 

ga sidan av amertkaniseringsproble Amerika resa tillbaka • ill "det gamla 
met kunna 1 någon mån förenklas ge landet", vänder en ej ringa procent 
nom fasthållandet av ett mycket vik åter kosan dit Det finns någonting 
tigt faktum d«* flesta immigranter i detta fenomen som talar till Ameri 
»unna kvar de skapa »Ig I Amerika kas fordel, och förklaringen därpå ar 
ett nytt hem. huruxlant detta nu an , ej avfardad med ett låttvindligt hän 

Av detta faktum torde det | vt»ande till högre arbetslöner, vilka 
med logisk nödvändighet foija att det till en ej ringa del uppvägas av bog- 
ligger t immigrantens eget intresse att re levnadsomkostnader, eller av va 
fortast möjligt »kaffa sig «*n känsla nan vid en högre levnadsstandard 
av trevnad i det nya hemmet, obero- Det ar ej häller tron på "frihet. Jam

Denna bakre del av iden höga procent av smaltbara nä ; 
ilngsämnen. som vitklöver har hefun-' 
nits innehålla, som gor den lika go<l 
som rödklöver och alfalfa som foder.

Vitklöver är en txåårig planta, aom 
ar en annan tydlig fordel muier halv
torra förhållanden i. patraffas pä 
Saskatchewans prärier Som tvåårig 
ar den lämplig for rotationer och hind
rar Icke såsom en flerårig växt planer
na för uppläggandet ax fuktighet i lan 
det Som den aldrig överlever den

Om

Och du vet ä-

Skordeu kan tåla en del bete forsla 
säsongen i>ch 1 lämpliga säsonger ska 
ras for ho. men som regel skall det 
befinna- mera fördelaktigt att låta 
hostväxten stå. så att den kan hålla 
ett tjockare snötäcke, 
vinterskydd och ett extra förråd av- 
fuktighet for nasta år 

Två skördar erhållas vanligen den 
andra säsongen Det är viktigt li att 
den skares tidigt, d v s så snart de 
första blommorna visa sig.
-kall kunna få en god kvalitet hö. 2i

tragiskt element i en nations eller en
skild manniskas livframmande land voro djupt beklagans-

Av alla européer är utan tvl 
vel fransmannen den som har svårast billig Amerika med sittatt aasimilira sig. därför att han som 
typ ar utpräglad Jag bortser hel 
och hållet från engelsmannen, som 
också ar svårasslmilerbär. men huvud 
säkligen av den anledningen an han. 
varthalst han än kominer, ej minst 
dar stämningen mot honom ar kylig, 
så att saga på allmän begäran ombe 
des att an ytterligare accentuera sina 
rasegenskaper enbart de inbringa ho
nom i sjalva verket åtskilliga tusen 
om året 1 landets klingande mynt Men 
med fransmannen är det annorlunda 
I tanke och handlingssätt, i smak och 
temperament ar han tillräckligt egen 
artad for att sticka av till en grad 
-om antingen nödvändiggör en utjäm
ning eller leder till en Inre katastrof. 
Jag diskuterade 
ringsproblemet med en av de frans
män som “trivdes", och han gav mig 
Ull svar sitt livs historia från den 
dag han landstigit i Amerika med sin 
fiollåda
kampen han haft att utkämpa 
Ilade ej varit av ekonomisk art. ef
tersom han var född under två stjär
nor. V enus och Merkurlus — till dess 
lian en dag i sin egenskap av cerebral 
fransman beslutat sig for att ej lang 
re sträva mot amerlkanlserand* utan 
underliuta det. eftersom han nu en 
gång bestämt .»ig for att stanna Jag 
erinrar mig annu hans exakta uttryc k 
lian använde visserligen ej ordet 
frälst, men han sade: “Et remarduez 
bien. < état une vraie conversion!" 
Efter den hade livet varit en skrid
skobana '

Detta giver
snabba. -kiftande. dramatiska män andra vintern, är d t mycket Hb-n 

möjlighet att den blir ett ogräs, spe 
ciellt på land. som plöjes en gång om 
åretatt -innet fur tragik saknas Kär- Den är emellertid säker att 
kvarleva på vida platsur. dar den vä
xer i större massor

I)et är i denna totala frånvaro av självständig organism, men utan hu 
tragik amerikanen djupast skiljer sig|vud och extremiteter simmar upp till 
från européen. "som forlorat många vattenbrynet. Hela vattenytan vim

Nog förstår jag att du i uttrycken 
"min första svenska hedersbetygelse— 
och "dö ohedrad" underförstår ordet 
officiell

om man
Vitklöverns stora. köttiga rötter 

multna mycket fort och fullständigt, 
vilket gor plöjningen mycket lättare* 
än plöjning av alfalfa Rötternas för 
vittrade tillstånd assimilerar dem 
mycket lätt med jorden, och under 
jorden gores porös vilket möjliggör 
bättre luftning och drainuge

Vitklöver synes vara en relativt här 
dig legym i Saskatchewan Den liar 
nu under sju är odlat- på College of 
Agrlculture Plots Under denna tid 
liar det varit litet vinterdödande tills 
sista säsongen (1917 1-v då en dei

led betydligt. Forra vintern, som 
var den hånjäst» for klöver och alf- 
alfä. som vi någonsin nppleval, led 
den Icke det minsta.

Det uppgives även. att vitklöver 
motstår alkali mer an någon 
av våjra foderplantor 
troligen är sant. ha vi Icke annu varit 
i stånd att verefiera det. men det 
finnes otvivelaktigt en resonabel 
gräns för den grad av alkali kan ut

att den första skärningen blir hög nog 
att bevara knopparna på den lägre 
delen av stjälken, som skall gora den 
andra växten.

krig Och det är också det sätt pä lar da av de88a frilt krlngsimmande 
vilket immigranten betraktar denna konsorgan. som nå en längd av från 
optimismens ständigt blå himmel som H anda 1,11 40 centimeter 
blir avgörande rör måttet av hans I 1><-t egendomligaste i hela företeel- 
trevnad eller vantrevnad i "det nya Hn, ar dock måhända det forhållandet, 
landet' SA länge han I den med- el- a,t palolon alltid svärmar på en be 
ler omedvetet endast ser en ytlig tea- stamd tid- 80,11 n°Ka kan beräknas av 
t erdekoration, uppsatt endast för att infödingarna. Icke blott pä dagen 
dölja det grova maskineriet, smutsen ,d* <udl Ult*d l,a timmen 
och den gemena lågheten bakom ku ilKer nämligen rum i november.och i «itt hjärtas välmening gåvo dig den
Ikserna. så länge kommer hans vis- i l,°rjar precis kl 4 på morgonen, och största hedersbetygelse som stod till
tel se i Amerika, hur lång- eller kort for dess inställelse är alltid för- deras förfogande Har jag rätt i min

sta dagen i fjärde månkvarteret eller förmodan att ditt beslut delvis le
dagen omedelbart före denna Det tingats ax bitterhet över ganunal
existerar alltså ett bestämt samband j heder, så synes det mig att straffet 
mellan månskistena och palolons köns [drabbar en helt oskyldig part 
mognad, men de närmare omstähdig- unga generation vilken på bästa sätt 
heterna härvidlag äro fullkomligt hölj- *<>"i stod dem till buds ville betyga 
da i dunkel Svärmandet börjar, så- dig sin uppskattning av din storslag 
som redan namts. precis kl 4 på mor na personlighet. En gottgörelse kom 
gonen. men dags eller månljuset spe mer ju ofta från ett annat håll än det 
lar härvidlag Ingen roll. ty vare sig skyldiga 
natten ar absolut kolsvart genom 
rägnskyar eller det rådet månljus 
eller gryningsdager. inträder svärman 
det med samma punktlighet Än mer: 
även växlingen av ebb och flod. vilken 
ju förorsakas av månen, spelar ingen 
roll vid palolons plötsliga uppsstigan- 
de till havsytan. Några tyska forska 
re. som på ort och ställe studerade 
den egendomliga maskens livshistoria, 
upphämtade nämligen från havsbott
nen en del korallblock, som de formo 
dade innehålla palolo. och som de for
varade i en med havsvatten fylld bal
ja; det visade sig då. att det ur ko
rallblockens inre svärmade ut palolur 
precis på samma tid och timme, som 
svärmandet ägde rum i havet Detta 
gor forhållandet om möjligt ännu gåt 
fullare, oc h vi måste erkänna, att hela 
företeelsen för narvarande ar ett olöst 
mysterium.

Egendomligt nog finnes det på ett 
annat st&lle i världshavet, långt av
lägset från Samoaoarna. en organism, 
som på ett överraskande sätt erinrar 
om den samoanska palolon. I havet 
kring Floridas södra udde lever en 
havsmask. vilken liksom palolon 1 
storre mängder plötsligt svärmar upp 
till vattenbrynet, där könsfortplant- 
ningen ager rum Även här går svär
mandet av stapeln på morgonen före 
soluppgången, och, vad som är det 
egendomligaste av allt. på en dag. som 
tämligen noga sammanfaller med för 
sta dagen i tredje m&nkvarteret Den 
månad, i vilken den atlantiska palolon 
svärmar på norra halvklotet <juli». 
motsvarar fullkomligt den samoanska 
palolons svärmtid. enar solen vid båda 

Ur “Fragment och miniatyrer'* dessa tidpunkter uppnår det minsta
avståndet från zenlt. Även vid Flo- 

j rida består palolon av maskens med 
konsprodukter fyllda bakre ända. som

j Bland infödingarna på Samoaoarna artossnar och 1 form av en fritt rörlig tok ja 
l.arskar det egendomliga och. om man Självstandig organism simmar om- 
-ä vill. vedskepliga föreställningssät kring i vattenbrynet. 
t**t. att alla barn fodas på en bestämd Galler det emellertid att förklar» 
tid på dygnet, nämligen vid den tim- idtd egendomliga samband, som existc^ 
ma då den djupaste ebben uppnåtts | rar mellan månen och palolons svärm 
och floden åter börjar stiga. Saken tdngstid. så måste vi erkanna att ve- 
låter ju mystisk, men man får på. tenskapen på denna punkt tills vidare 
Samoa«'arna uppleva andra fenomen, står svarslöe, tills vidare — ty ingen 
sorj åro fullt ut lika svårförklarliga förnuftig månni-ka kan betvivla, att 
»tim den ponerade punktligheten i de krafter, som här äro verksamma, 
storkbesoken Det finns t. ex på des- j HS6a inom räckvidden för vår forsk- 
*a <«ar en stor lantkrabba. sam lever ; nln* a<t det en gång skall lyckas ee 
i skogarna, men en bestämd dag på I vetenskapen klargöra dem.

Men vilka sådana heders 
betygelser finnas egentligen för kvin
nor av din art Omkring aex till tio 

tum skall befinnas xara häst.
ordensväsendets

grannlåt ar ju männen förbehållen?
Jag kan ej värja mig for det intryc

ket att du med ditt avslag och den 
utan | del av motiveringen som offentlig- 

Svärmandet gjorts orättvist sårat de unga. vilka

Vitklöver kraver att bli val "cured" 
på taltet, innan den lagges t stack el

Det viktigaste vld betande på skör
den är att. hålla växten väl hedäten. 
Detta betyder att börja grasning» n ti 
digt och hålla betet vål

ofta * amerikanise-
"stucked

Om skörden an vande» endast för be-varig den an ar. att innebära ett li 
iland»-, en slitning Men i samma o- 
gonhlick Immigranten gjort klart för 
-ig att d*-nna självsäkra optimism är 
ett naturligt och logiskt resultat ax
en massa historiska och ännu verk- 
-amtna fakta, bland vilka den rela
tiv., frånvaron av konkurrens är en 
av d** viktigaste, dä ser lian ameri 
kaniserlngsproblemet från en rätt syn
vinkel och betraktar amerikaniseran
det som ett absolut gott. som en verk
sam stimulus. ett mäktigt stöd för rea 
liseramlet av det mål. för vilket han 
kom förbättrandet av sina levnads 
villkor. I samma ögonblick är han 
också på god väg att bli frälst, att bli 
amerikaniserad.

Som främling har man svårt att le
va lycklig i Amerika, så som rnan kan 
det i nära nog vilket som iiålst land 
i Europa, där i själva verket främ
lingsskapet ger en särskild angenäm 
krydda åt livet I Amerika kan man 
endast leva lycklig I den mån män är 
amerikaniserad, oberoende av det e 
konomlska resultatet av vistelsen 
Varje åtgärd som fördröjer d>*nna pro
cess. vare sig den kommer från lands
man i Amerika eller i "det gamla lan
det". innebär, såvitt jag under en ett 
årig vistelse i Förenta Staterna kun
nat iakttaga, ett förlängande av ett 
lidande

te. är det ibland rådllgt att klippa 
de hoga stjalkarua for att förebygga 
att de fröas och uppmuntra utvecklin 
gen av friska, gröna skott 

j kn-auin-n beta på vitklöver, kräva 
de hö eller halm Man bor alltid ha 
dylikt redo fur kreaturen.

Av någon okand ursak förorsakar 
vitklövern relativt mycket mindre for 
lust bland kreaturen och fåren från

Han utskisserade den långa
Medan

annan 1 
Medan detta 1

Innebara diua ord inte också en o 
rättvis anklagelse mot ditt land och 
ditt folk. mot alla de tusenden 
vörda och älska dig och som förstå 
att din samtid skulle varit andligen 
torftigare, om du och ditt verk inte 
funnits, om din omutligt ärliga, al
drig med orättfärdigheten kompromis
sande stämma varit stum. och 
kant sig förvissade om att du märkte 
den heder de I tankar, ord och gär
ningar velat omge dig med.

Vad så slutligen det beträffar att 
g* ohedrad I din grav. så skall det. 
kära Ellen, när den dagen en gång 
kommer Gud give den måtte droja 
ännu ett par decennier — visa sig — 
ack. att det vore lika lätt att profe 
lera om mycket annat i denna vår 
vrånga värld — visa sig att i manna 
minne ingen svensk man eller kvinna 
blivit så hedrad som du.

Tag nu ej illa upp min lilla ofor- 
grlpliga mening att sönerna av det 
fagra Dstergyllen. ditt hem till doden. 
garna kunnat få ge dig den hedersbe- 
visning de til lämnat dig — en hyll
ning från ungdom och framtiden 

Din
Gurli Linder.

uppblåsthet an dé flesta andra
såsom alfalfa.

gräs.
Svin trivas bra på vit 

For detta andamål användesstå.
Slag av vitklöver

Det finnes två ledande slag av vit
klöver: det vitblommiga slaget (Me 
lllotus albal och de vlthlonuiiiga sla
gen (Meiilotue offhtnallsi

Den vanliga vitklövern ar en hög, 
tvåårig planta, som hor till samma fa 
milj som alfalfa, rödklöver och åker- 
ärter Den första sa.-ongens växt ar 
bladrik med relativt fina stjälkar och 
når vanligen en höjd av tolv till tjn- 
gufyra rum 
växt börjar från k ron knopparna, »om 
bildades föregående host just under 
jordytan Denna växt är något 
stamrik och mindre bladrik an den 
första säsongens och växer den fyra 
till åtta fot. producerar talrika vita 
blommor på långa losa klasar och dör 
eventuellt vld frönas mognad 
plantan mognar, falla bladen bort och 
stjälkarna bli fort hårda och träak
tiga

den som en två säsongs skörd, 
det ar ett misstag alt “overstock" (len 
första säsongen For svinbete ur det 
bä.-t att »å vitklöver I rader

Då man önskar en utaädessknrd. får 
det Icke »käras, for bo tidigt på 
songen. Om växt*-n Icke bar varit 
utomordentligt rank. kan skörden han 
teras med vanlig »adeabindare och 
separator Om man tröskar n.lra nog 
for att skala !*♦> till 96 procent av sä 
dpm, blir fröskalet mer eller mindre 
rivet I processen m^d resultat att 
groningsprocenlf-n skall storligen o- 
kas Avkastning av fem och sex bua 
hels p**r aere erhålles vanligen

Men vad hade han forlorat? Hän 
ryckte på axlarna, som om han ville
»äga Också nar man vinner forlorar 

å^ot på ett byte 
Frågan innebär emellertid någon

ting mera an en neoskolastisk-psyko 
logisk spetsfundighet, eftersom fak
tiskt taget i denna stund miljoner 
främlingars i Amerika lycka beror på 
den Och om den ratt kunde besva 
ras eller åtminstone ställas i en nå 
got så när klar belysning genomgå 
till en betydande del därigenom av
hjälpas

Den andra säsongens

Avslutning
Vitklöver ar en växt, som icke våra

farmare känna så val till, men en, 
som besitter kvalifikationer, som go
ra den val värd att allvarligt foraöka. 
Som foder skall den förmodligen fin 
na sin »törsta nyttighet for närvaran 
de aom en betesväxt

Jag vet mer än väl att denna upp^ 
fattning av många anses som en svart 
heresi och kanske också som någon 
ting annu fulare: ett åsidosättande el 
ler underkännande av "det gamla lan
dets" värde Detta är emellertid långt 

Vad jag anser är däremot

Den vita »orten odlas myrket mera 
I Amerika an den gula. huvudsakligen 
emedan den producerar mera foder 

Få många platser har e-

ke
Den kan även

göras till gott hö. ehuru den ar gari 
ska svår att behandla, speciellt I dA 
ligt vader 
västra Canada ligger emellertid lika 
mycket 1 dess varde som en Jordfor- 
battrare som i att (len är en foder

per aere
mellertid den senare befunnits produ
cera nara nog lika mycket. De skilja 
sig huvudsakligen I farg på blommor 
na. sätt att växa och tid for mognad; 
de gula Hlagen äro Icke så höga. med 
finare stjälk, mera buskig till utseen 
det och mognar omkring två veckor 
tidigare
de vita och gula slagen I huvudsak 
lika

ifrån fallet 
att forst sedan amerikanlseringspro 
cessen är undanstökad kan kulturar
vet från "det gamla landet" bli ett 
inedel till ett rikare liv for immigran 
ten i stället for en källa till slitnin

Dess troliga nyttighet I
MORMOR OCH PAPEGOJAN

Lillan berättar for mormor, som år 
betydligt lomhurd;

— Ja. pappa försökte allt möjligt 
med vår stackars papegoja. De ha haft 
henne ute på veterinärinrättningen, 
<>ch djurlåkaren har också ett par 
gånger givit in henne någonting, men 
ingenting hjälpte.

Mormor: — Ah. så ledsamt:
Lillan: — Och urmakaren, som bor 

mitt emot i farstun, gav henne oekså 
nånting, men då gick det alldeles på 

och (med lägre rost i 
aå blev det slut. och nu ha vi låtit 
stoppa upp henne

Mormor (deltagande r 
inte det häller?

Till vilken utsträckning den 
skall anvanda som foderväxt »kall 
otvivelaktigt bero på dess förmåga att 
fy-lla efterfrågan om en legymskörd, 
som kan lampas for vårt formning* 
system utan att oka produktionen 

Endast genom*att försöka vltklo

gar
I alla andra avseenden äro

EH UNDERVERK
Experimentalarbete i Saakatoon.

V n finnas tio olika slag och över 
-00 plantor under observation vld 

College of Agriculture Dessa skilja 
sig mycket i avkastning, fuderkvali 
tet. mognad och hårdhet, liksom i

vér I stor mängd orh på praktiskt sätt 
under olika förhållanden skall
kunna finna dess värde for landet ochAv BENGT LIDFORSS
avgöra de platser och omständigheter, 
där det »kall bli till största fördel

EFTERFRaGASHjälpte JACKSON BROS.
Bröderna Olof. Lars, Albin och Gust Juvelerar- och Guldsmednaffär. 

Anderson efterfråga* av deras broder Speciellt uppmärksammas poetorder». 
Otto A. Norman från Laxsjö. Jämtland. UR- och JUVELREPARATIONER, 
som nyligen återvänt från fronten, dit ; <
han gick*med 223:dje bataljonen Olof 174Jf
och Lars Anderson hördes »enaat av 
på höeten 1915 1 Britiah Columbia och 
Albin och Gust Anderson vld samma 
tid i Washington. Bröderna Ander 
son eller någon, som känner till dem.tf. d. av 370 Logan Arenue ombedes 
torde b» godheten meddela sig med | sätta sig 1 skriftlig förbindelse med 
Otto A. Norman. Skandia Hotel, Win Ernfrid Erikaeon under adress Malm, 
nipeg ; Norway.

Ett halsosamt. rensande.
uppfriskande och helande 
Lotion-Murlne för rodnad, 
orohet, granulation. klåda 
ogon och ögonlock. 2 drop
par efter biografbesök, a- 
utomobilresor och golf 
skola vinna edert förtro
ende. Fråga eder apote
kare efter Murine. då edra 
ögon kräva vård

9962 JaHper Ave-, Kast
Edmonton, Alts.

Edra
ögon AUGUST KARLSON

året i >tora skaror drar till havet. Men antag att denna mystiska pal- 
dår den lägger sina ägg for att »eder 0,0 ei endast ägt ett vetenskapligt 
mera genast återvänd» till skogslivet. , ^lologL^kt intresse, antag att palolo- 
och det eegendomligaste år. att denna spörsmålet också på någon punkt ha-

M13,
Murine Eye Rem ed y Co.. Chicago
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Avgång från New Vork:

Skandinavien
Helli* OlaT US Juni Krederili VIII 21 Aug 
Krrderik VII, s Juli Vnitrd States 4 Sept. 
I nited State» 22 Juli Osrar II .16 Sept. 
Oxar II .2 Aug. Hellig Ola v. 23 Sept. 
Hellig Olav 9 Aug. Frederik VIII 4 Sept.
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